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WARNUNG

AVERTISSEMENT

ATTENZIONE

WARNING

ADVERTENCIA

VAROVÁNÍ

- �Ihr Gleichgewicht kann durch Ihre Bewegung und die Ihres Kindes beeinträchtigt werden;
- �Seien Sie vorsichtig beim nach vorne oder seitwärts Beugen oder - Lehnen; 
- �Diese Trage ist nicht zur Verwendung bei sportlichen Aktivitäten geeignet.

- �L‘equilibre de la personne peut être affecté partout mouvement qu‘elle et l‘enfant peuvent faire;
- �Faites attention lorsque vous vous penchez en avant ou sur le côté; 
- �Le porte-enfant n‘est pas adapté aux activités sportives.

- II vostro equilibrio puo essere compremesso dal movimento vostro edel bambino;
- �Fare attenzione quando ci sipiega o china in avanti o lateralmente; 
- �Non usare il marsupio durante l‘attività sportiva.

- �Your balance may be adversely affected by your movement and that of your child;
- �Take care when bending or leaning forward or sideways; 
- �This carrier is not suitable for use during sporting activities.

- �Su equilibrio puede verse afectado adversamente por su movimiento y el de su hijo;
- �Tenga cuidado cuando se dobla hacia delante o hacia atrás; 
- �Esta mochila no es adecuada para su uso durante actividades deportivas.

- �Vaše rovnováha může být nepříznivě ovlivněna vašim pohybem a také pohybem dítěte;
- �Dávejte pozor, když se shýbáte nebo předkláníte; 
- �Nosič není vhodný pro používání při sportovních aktivitách.

WICHTIG ! 
BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE UTÉRIEURE.

IMPORTANTE! 
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER FUTURO RIFERIMENTO.

IMPORTANT! 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.

IMPORTANTE! 
LÉELO DETALLADAMENTE Y CONSÉRVALO 
PARA PODERLO CONSULTAR MÀS ADELANTE.

DŮLEŽITÉ! 
POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚT A UCHOVEJTE 
PRO POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ.
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100 % Baumwolle I Cotton I Coton I Algodón I Cotone I Bavlna

30°C | 86°F

 WARNING
FALL AND SUFFOCATION HAZARD

When using this carrier, constantly monitor your child.

FALL HAZARD - Infants can fall through a wide leg opening or out of carrier.

•  Before each use, make sure all fasteners are secure.

•  Take special care when leaning or walking.

•  Never bend at waist; bend at knees.

•  Only use this carrier for children between 3.5 kg | 7.7 lbs and 18 kg | 39.6 lbs.

• Never open waist belt while a child is in the carrier.

SUFFOCATION HAZARD - Infants under 4 months can suffocate in this product if 

face is pressed tight against your body.

•  Do not strap baby too tight against your body.

•  Allow room for head movement.

•  Keep infant’s face free from obstructions at all times.

Warnings according to ASTM F2236:

 AVERTISSEMENT
RISQUES DE CHUTE ET DE SUFFOCATION

Surveilleiz en permanence votre enfant quand utiliser ce porte-bébé.

RISQUES DE CHUTE - Les enfants peuvent tomber par une large ouverture au niveau 
des jambes ou par-dessus le porte-bébé.
•  Avant chaque utilisation, assurez-vous que toutes les attaches sont bien fixées.
•  Veuillez prêter une attention particulière quand vous vous courbez ou quand 

vous marchez.
•  Ne vous penchez jamais, pliez les genoux.
•  N‘utilisez ce porte-bébé qu‘avec des enfants d‘un poids compris entre 3.5 kg | 

7.7 lbs et 18 kg | 39.6 lbs.
•  N‘ouvrez jamais la ceinture quand un enfant se trouve dans le porte-bébé.

RISQUE DE SUFFOCATION - les enfants en dessous de l‘âge de 4 mois peuvent 
suffoquer dans ce produit si leur visage est pressé tout contre vous.
•  N‘attachez pas votre bébé trop serré contre vous.
•  Laissez de la place pour que la tête puisse bouger.
•  Maintenez à chaque instant le visage de votre enfant bien dégagé.

Avertissements conformément aux directives ASTM F2236:
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